　　　　　　　　　　　　　　　ブラジルと日本の教育制度について

　　　　　　　　　　SOBRE O SISTEMA EDUCACIONAL DO BRASIL E DO JAPÃO
１－ブラジルについて

◇国名　ブラジル連邦共和国　　　◇首都　ブラジリア　　　◇人口　１億７０００万人

◇面積　８５１万平方ｋｍ　（世界５位、日本の約２３倍）　◇気候　亜熱帯気候（一部熱帯）

◇宗教　９０％がカトリック、その他プロテスタント、イスラム教

◇通貨　レアル　　　　　　　　　◇国技　サッカー

２－ブラジルの義務教育について
・義務教育は８年間（７歳～１４歳）・・・日本の小学校と中学校にあたる。

・落第制がある。（学期末試験と平常評価、出席日数７５％が加味され判断される）

・２学期制（授業日数　最低１８０日）

【１学期】　２月～７月　（冬休み　７月）

【２学期】　８月～１２月　（夏休み　１２月～１月）

· 授業時間　朝の組、昼の組、夜の組に分かれている。
　ブ　ラ　ジ　ル　の　教　育　制　度　　

《年齢》
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　たとえば、こんな違いがあります

・掃除がない。　・給食（食事）がない。（あっても軽いもの）　

・音楽、家庭科がない。　　→　音楽があるところもある。家庭科はない。

・日本で行われている学校行事は、ない場合が多い。　　→修学旅行、運動会、予防接種。

· ピアスは女の子が生まれると、つける親が多い。（生まれてすぐつける親が多い、女の子のしるし及びお守りとして）

　　　　　　　　日本の教育制度について　Sobre o Sistema Educacional Japonês

（１）学校教育制度 Sistema Educacional Escolar

　

①　就学前教育について Educação Pré-escolar
　普通、満3歳から小学校就学までの幼児を対象とし、保育園、幼稚園で行われます。

  Normalmente é voltada para crianças entre 3 anos completos até antes do ingresso escolar, no Maternal e no Jardim de Infância.

②　義務教育について Sobre o Ensino obrigatório
　満６歳から満１５歳までの９年間で、小・中学校や盲・聾・養護学校で行われます。
  Nas escolas primárias, ginasiais e para excepcionais do ensino obrigatório tem duração de 9 anos abrangendo idade de 6 ~ 15 anos.
③　初等・中等教育について Ensino Primário, Ginasial e Colegial
　小学校には満６歳を過ぎた最初の４月から入学することとされ、６年間の小学校教育を行います。小学校を卒業すると中学校に入学し、３年間の中学校教育を行います。高等学校は小学校及び中学校における義務教育を修了した人を対象に普通教育及び専門教育を行っており、通常３年間の高等学校教育を行い、普通教育または専門教育を主とする学科、また総合的に学ぶことのできる学科があります。

なお、公立の小・中学校の授業科は無償とされています。また、障害のあるこどものために、盲・聾・養護学校や障害児学級が設置されている小・中学校もあります。そこでは障害に配慮した上で、小・中・高等学校と同様の教育が行われています。

O Ensino Primário compreende os 6 anos nas escolas primárias para crianças com 6 anos completos, com início em abril. Terminando o curso primário, ingressa-se no curso ginasial, durante 3 anos nas escolas ginasiais. 
As escolas colegiais oferecem cursos normais e profissionalizantes para os estudantes que completam o ensino obrigatório nas escolas primárias e ginasiais. O curso colegial normalmente dura 3 anos, oferece cursos principalmente para ensino normal e para o ensino profissionalizante e cursos que compreendem os dois. O ensino público primário e ginasial é gratuito. Para crianças excepcionais há escolas especializadas, tais como: escolas para deficientes físicos, visuais, auditivos e mentais. Algumas escolas primárias e ginasiais também oferecem classes para crianças com deficiência. Analisando cuidadosamente cada caso e grau de deficiência, são oferecidos ensinos adequados equivalentes ao ensino primário, ginasial e colegial.

  ④　高等教育について Ensino Superior

　　高等教育は主として大学と短期大学で行われます。これらは高度で専門的な教育を行う機関で、通常大学の修業年限は４年間、短期大学は２年間です。さらにより高度な高等教育を行う機関として大学院（２年～５年）があります。

Estas instituições oferecem cursos de graduação superior que duram normalmente 4 anos nas universidades e 2 anos nas faculdades de curta duração. Após o ensino superior existem cursos de pós-graduação que duram de 2 a 5 anos.
（２）教育課程について Conteúdo do ensino

①　教育課程 Currículo

学校でどのようなことを学ぶかは、文部科学省が作成する学習指導要領によって定められています。各学校の教育活動は、それを基準として、教科・道徳・総合的な学習の時間及び特別活動から編成されています。

O conteúdo de aprendizagem das escolas pré-estabelecidas pelo Ministério da Educação. Com base neste conteúdo, cada escola programa atividades em matérias básicas e Educação Moral e Ensino Globalizado e atividades especiais.

②　教科書について Sobre livros didáticos

　　学習に使用する教科書は、新学年になるたびに国から無償で一人一人に給与されます。学校では教科書以外にも補助教材といわれる参考書なとを使用することがあり、それらについては、購入費用を支払わなくてはなりません。

    Os livros didáticos são fornecidos gratuitamente pelo governo a cada estudante no início de cada ano letivo. Além

    do livro didático, as escolas fornecem outros materiais de estudo que devem ser pagos posteriormente.

  ③　進級・通学について Prosseguimento do ano letivo e frequência

　　日本では、義務教育の期間は飛び級の制度はなく、入学（編入学）した学年から順次、上級の学年の学習へと進んでいきます。また病気等で長期間学習の機会が失われた場合など特別のケースをの除いては、落第（原級留置）ということはほとんどありません。義務教育終了後、高等学校へ進学する際は、通常は入学試験をうけることになります。

No Japão, não há o sistema de avançar um ano letivo do ensino obrigatório. A partir do ingresso se prossegue em ordem a cada ano escolar, quase não há caso de reprovação. Terminando o período do ensino obrigatório, normalmente há necessidade de realizar um exame para poder ingressar no curso colegial.

（3） 学校生活について　Vida escolar
      学校の一日 Um dia da vida escolar
授業時間数や下校時刻は、曜日や学年によって異なります。１日だいたい４～６時限（１時限は、小学校通常４５分間、中学校は５０分）です。
小学校では授業は担任の先生が中心になって指導します。中学校では教科ごとに先生が変わります。

    A carga horária e o horário de saída da escola difere conforme o dia da semana e do ano escolar. Aproximadamente tem de 4 ~ 6 aulas por dia ( no primário, normalmente 1 aula dura 45 minutos e no ginásio 50 minutos ). Nas escolas primárias, o professor responsável da classe ensina a maioria das matérias e no ginásio há um professor para cada matéria.
　①　給食時間 Refeição escolar

　　小学校では学校給食が実施されています。子どもたちが自分たちで配膳したり、後かたづけをするほか、みんなそろって楽しく、栄養バランスのとれた食事をとることを通じて、正しい食事の在り方や好ましい人間関係を学び、生涯にわたって健康な生活を送れるよう、様々な工夫がなされています。

学校給食にかかる経費のうち、食材料費については、保護者が負担することとなっており、地域や学年によって異なりますが、１ヶ月あたり約4.000円程度の負担となっています。

Nas escolas primárias são oferecidas refeições. (almoço).

Durante as refeições, as próprias crianças fazem a distribuição e posteriormente a arrumação. Este horário é planejado para que a criança aprenda a tomar refeição corretamente e manter um bom relacionamento humano, e que possa ter uma vida saudável com a refeição bem balanceada.

As despesas dos ingredientes das refeições são pagas pelos pais. As taxas diferem conforme a região e a série em que a criança esteja, com o custo aproximado de 4.000 yenes mensalmente.
  ②　掃除時間 Limpeza

　　日本の学校では、自分たちの使う教室や校庭などをみんなで分担して、きれいに掃除します。子どもも先生も一緒に行います。

    Nas escolas japonesas, os alunos se dividem em grupos e realizam a limpeza na escola, como as salas de aula, pátio e outros lugares que usam sempre. Todas as crianças e os professores realizam juntos a limpeza.
  ③　部活動 Atividades de clube
　　中学校では、放課後自分の得意とする運動や文化的な活動を行うことができます。
    No Ginásio os alunos praticam esportes de sua habilidade e preferência ou participam das atividades culturais, após o término das aulas.
　　　　　学校の１年  Um ano na escola
　　　日本の学校は毎年４月に始まり、３月に終わります。多くの学校の学年度は３つの学期に分かれています。各学期

　　　の主な学校行事は次の通りです。

   　 As aulas nas escolas do Japão têm início em abril terminando em março. O ano escolar é dividido em 3 períodos (quadrimestres). Em cada quadrimestre são realizados eventos escolares pré-programados. Os principais eventos, citaremos a seguir:

１学期　　４月　～　７月

  　始業式　（４月）

第１学期の始まりを告げる行事です。

· 入学式　（４月）

１年生に入学する児童生徒を迎え、祝福する行事です。児童生徒並びに保護者は、通常正装して入学式に出席します。

· 身体測定・健康診断

児童生徒の身長・体重・座高など発育の様子を測定します。

児童生徒のからだの様子や健康状態を医師が診断します。

· 修学旅行

通常最高学年になると、学年全員で１泊（小学校）、２泊（中学校）の宿泊を伴う団体旅行をします。

· 遠足

教室では勉強できないことを、校外に出て自然や歴史・文化に親しみながら学ぶためのフィールドトリップです。

· 授業参観・学級懇談会

児童生徒が毎日どのように学校や家庭での生活をしているかについて、保護者がそろって教室での授業風景を見たり、保護者と担任の先生が情報交換する機会です。

· 終業式（７月）     第１学期の終わりを告げる行事です。

· 夏休み　（７月末　～　８月　）

約４０日間の長い休みです。休み中に水泳、特別学習や部活動などのために登校する日もあります。

1º Período  abril ~ julho
◇ Cerimônia de Início do Período Escolar ( abril )

Cerimônia que anuncia o início do 1º período.

◇ Cerimônia de Ingresso Escolar

   Cerimônia de felicitações aos alunos da 1ª série que estarão ingressando na escola. Os alunos e os pais participam da cerimônia em trajes formais.

◇ Exame físico e de saúde

   Mede-se a altura e peso para acompanhar o desenvolvimento do aluno ao longo do curso.

   O médico examina o estado de saúde e as condições físicas da criança.

◇ Excursão Escolar

   Regularmente no último ano do curso, os estudantes fazem viagens de 2 dias ( primário ) e 3 dias ( ginásio ), em grupos.

◇ Passeio

   É uma excursão realizada para os alunos se familiarizarem com a natureza, história e cultura e aprendem o que não pode ser estudado dentro da sala de aula.

◇ Visita às aulas e reunião de Pais e Mestres

   É uma oportunidade para que os pais possam assistir as aulas, trocarem informações e conversarem com os professores responsáveis sobre o comportamento diário dos alunos na escola e no lar.

◇ Cerimônia de Término do Período Escolar ( julho )   Cerimônia de término do 1º período.

◇ Férias de Verão ( final de julho ~ final de agosto )

   São longas férias de aproximadamente 40 dias. Durante as férias os alunos vão à escola para aulas de natação ou aulas especiais e atividades do clube.

２学期　９月　～　１２月

· 始業式　（９月）

第２学期の始まりを告げる行事です。

· 運動会・体育祭
徒競走やリレー、玉入れやダンスをしたり、学級の友達の応援をしたりしながら運動に親しむための行事です。学校によっては、保護者や家族も参加できる競技を用意しています。

· 音楽（講演）鑑賞会

優れた芸術を観たり、聴いたりして心を豊かにします。

· 学校祭・文化祭

図画工作、技術家庭等で制作した作品や社会・理科等で学習したレポートなどを展示したり、楽器の演奏や合唱、演劇等の発表をしたり、それらを鑑賞したりする会です。

· 終業式（１２月）

第２学期の終わりを告げる行事です。

· 冬休み　（１２月）

年末年始、約２週間の比較的短い休みです。

2º Período  setembro ~ dezembro
◇ Cerimônia de Início de Período ( setembro )

   Cerimônia de início do 2º período
◇ Gincana Esportiva, Festival Esportivo

   É um evento com competições de corrida, corrida de revezamento, bola ao cesto, dança, torcida etc, para se familiarizarem com o esporte. Em algumas escolas há programas em que os pais ou familiares também participam das modalidades.

◇ Música e teatro

   Assistir boas peças teatrais e ouvir boas músicas para o enriquecimento interior.

◇ Festival Escolar e Cultural

   Exposição de trabalhos de arte, técnica e domésticas e relatórios das matérias de Estudos Sociais e Ciências. Apresentação e apreciação de concertos musicais, coral e teatro.

◇ Cerimônia de Término do Período Escolar ( dezembro )

   Cerimônia de término do 2º período.

◇ Férias de Inverno ( final de dezembro ~ início de janeiro )

   Férias curtas de aproximadamente 2 semanas.

３学期　１月　～　３月

◇　始業式　（１月）

　　第３学期を告げる行事です。

◇　卒業式　（３月）

　　最上級生の学校の卒業を祝う行事です。

◇　修了式　（３月）

　　第３学期の終業式であるとともに、１年締めくくりを行う行事です。

◇　春休み（３月末～４月初め）

　　修了式が終わると、春休みになります。この休みが終わると進級して４月から新しい学年で勉強することになります
3º Período  janeiro ~ março
◇ Cerimônia de Início do Período Escolar ( janeiro )

   Cerimônia de início do 3º período.

◇ Cerimônia de Formatura ( março )

   Cerimônia em que a escola entrega o diploma e os alunos das outras séries comemoram juntos a formatura..

◇ Cerimônia de Término do Ano Letivo ( março )

   Cerimônia do término do 3º período e do término do ano letivo.

◇ Férias de primavera ( final de março ~ início de abril )

   Após a cerimônia começam as férias de primavera. Terminadas essas férias, a partir de abril, começa o novo ano letivo em novas séries.

大


学院
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